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ОБРАЗЕЦ  НА СПОРАЗУМЕНИЕ ЗА СЪТРУДНИЧЕСТВО 


МЕЖДУ
[Име ]
[Пълен адрес, ЕИК/БУЛСТАТ],
[представлявана от]
наричана за краткост по-долу „Кандидат“

и

[Име ]
[Пълен адрес, ЕИК/БУЛСТАТ],
[представлявана от]
наричана за краткост по-долу „Асоцииран партньор по проекта”,

наричани за краткост поотделно „Страна” и заедно „Страни”



за изпълнението на Проект [„Наименование на проекта”],
финансиран по 
НАЦИОНАЛЕН ПЛАН ЗА ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ И УСТОЙЧИВОСТ
Компонент: Устойчиво земеделие
Фонд за насърчаване на технологичния и екологичен преход на селското стопанство
Процедура № BG-RRP-6.006 „Центрове за подготовка за предлагане на пазара и съхранение на плодове и зеленчуци“




 
СТРАНИТЕ СЕ ДОГОВОРИХА ЗА СЛЕДНОТО:	

Член 1 – Обхват и цели
1. Настоящото Споразумение за сътрудничество (наричано за краткост по-долу „Споразумението”) определя правата и задълженията на Страните и разписва условията на сътрудничеството им за изпълнението на проект………………………….(наименование на проекта), сключен между …………………………. и ДФ „Земеделие“ - РА.
2. Страните изрично потвърждават, че са запознати с отговорностите си съгласно настоящото Споразумение за сътрудничетво.
3. Всякакви анекси към настоящото Споразумение са неделима част от него. В случай на несъответствия между анексите и Споразумението, Споразумението има предимство.
4. Предмет на настоящото споразумение: подготовка за предлагане на пазара и съхранение на плодове и зеленчуци от Кандидата на продукция, съгласно Приложение 1. 
Член 2 – Влизане в сила и срок 
1. Настоящото Споразумение влиза в сила от датата на поставяне на последния подпис от Страните.
2. Споразумението ще продължи да бъде в сила до изтичане на три години от окончателно плащане по проекта по чл. 1, т. 1.
3. До изтична на действието на договора в срока по т. 2, страните се задължават да изпълняват задълженията си по него. 

Член 3 – Основни роли и отговорности на Страните
1. Страните предприемат всички подходящи и необходими мерки, за да се гарантира изпълнението на задълженията и целите, произтичащи от настоящото Споразумение.
2. Страните изпълняват съответните си задължения по ефективен и прозрачен начин. Страните се уведомяват взаимно по всички въпроси от значение за цялостното сътрудничество и изпълнение на планираните дейности. Страните добросъвестно изпълняват  своите задължения в интерес на Плана и на проекта.
Член 4 – Задължения на Кандидата
1. Кандидатът носи отговорност за цялостната координация, управление и изпълнение на проекта в съответствие с Договора за безвъзмездна финансова помощ. Кандидатът носи еднолична отговорност за успешното изпълнение на проекта пред СНД и ДФЗ-РА. 
2. Кандидатът се ангажира, наред с другото, да:
(а)   гарантира навременно изпълнение на дейностите по проекта в съответствие с одобреното предложение за изпълнение на инвестиции; 
(б) 	уведомява незабавно Партньора по проекта относно всякакви обстоятелства, които могат да се отразят отрицателно върху правилното и навременно изпълнение на която и да е било от дейностите по проекта и относно всякакво събитие, което може да доведе до временно или окончателно преустановяване или всякакво друго отклоняване от проекта;
(в) 	предоставя на Партньора по проекта достъп до всички необходими документи, данни и информация, с които разполага, които може да са необходими или полезни за Партньора по проекта, за да изпълни задълженията си; 
(г) 	да изпълнява дейности по подготовка за предлагане на пазара и съхранение на продукция, съобразно видовете продукция на Партньорите. 
	
Член 5 – Задължения на Партньора по проекта
1. Партньорът по проекта отговаря за точното изпълнение на поетите ангажименти по проекта, съгласно произведставената програма, представляваща приложение № 1 към настощото споразумение.
2. В допълнение към горепосочените задължения, Партньорът по проекта:
(а) 	незабавно уведомява Кандидата относно всякакви относими обстоятелства, които могат да се отразят върху правилното, навременно и пълно изпълнение на работата му; 
(б) 	предоставя на Кандидата цялата информация, необходима за изготвянето на междинни и финални технически и финансови отчети и всякакви информация, дължима от Кандидата пред СНД и ДФЗ-РА в сроковете и съгласно формата на представянето им, посочени от Кандидата;
(в) 		незабавно уведомява Кандидата относно всякакви случаи на предполагаема или действителна измама, корупция или друга незаконна дейност, за която е научил, на което и да е било ниво или етап от изпълнението на проекта.
 
Член 6 – Нередности
1. Под „нередност“ следва да се разбира: всяко нарушение на Договора, разпоредба на европейското и/или националното законодателство, което има или би имало като последица възпрепятстване на изпълнението на Фонда, например, като се отчете неоправдан или непропорционален разход. Всички форми на корупция са също нередност.
2. В случай че едната от Страните забележи нередност, съответната Страна незабавно ще информира другата за това в писмена форма. 
3. В случаите, когато са предприети мерки за поправяне на всякаква такава нередност от компетентните органи, Кандидатът своевремнно уведомява Партньора.
Член 7 – Прекратяване
1. В случай на прекратяване на Договора за за безвъзмездна финансова помощ по каквато и да било причина, Кандидатът може да прекрати настоящото Споразумение, като уведоми Партньора за причините и финансовите последствия.
2. Всяка от Страните може да прекрати настоящото Споразумение в случай на нарушение от другата Страна на задълженията ѝ.
Член 8 – Изменения
1. Всякакви изменения на настоящото Споразумение, включително Анексите към него, ще подлежат на споразумение в писмена форма, сключено от Страните.
2. Страните могат да договарят допълнителни права и задължения към настоящия договор, във връзка с точното изпълнение на производствената програма, под формата на анекс към настощото споразумение.
3. Със споразумението могат да бъдат включвани допълнителнителни асоциирани партньори, с цел точно изпълнение на производствената програма. 

Член 9 – Известия 
1. Всички известия и други съобщения между Страните се извършват в писмена форма и се изпращат на следните адреси:
За Кандидата:
[включете данни за контакт]
За Партньора по проекта:
[Включете данни за контакт]
Член 10 – Приложимо право и разрешаване на спорове
1. При изготвянето, валидността и изпълнението на настоящото Споразумение се прилага действащото законодателство на Република България.
2. Всякакъв спор, свързан със сключването, валидността, тълкуването или изпълнението на настоящото Споразумение, се разрешава по взаимно съгласие чрез консултиране между Страните.

Настоящото споразумение е изготвено в два оригинални екземпляра, по един за всяка Страна.

За Кандидатът				За Асоциирания партньор партньор			
Сключено в…………… на …….….	Сключено в………… на …………….
[Име]							[Име]
[Длъжност]						[Длъжност]
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[image: BG Финансирано от Европейския съюз_POS]


Partnership Agreement Template (FMO)


1

Приложение 1: Производствена програма 


	№
	ЕГН/ЕИК
(В колоната се попълват данни за кандидата, в т.ч. групата или организацията на производители, с данни за техните членове и за асоциираните партньори)
	Култура 
	Настояща година

	
	
	
	дка/m2
	среден добив
	Общо количество продукция

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	 
	 
	 
	 
	 

	2
	 
	 
	 
	 
	 

	3
	 
	 
	 
	 
	 

	4
	 
	 
	 
	 
	 

	5
	 
	 
	 
	 
	 

	6
	 
	 
	 
	 
	 

	7
	 
	 
	 
	 
	 

	…
	 
	 
	 
	 
	 

	Общо засети площи (дка.):
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